
DARovACT A ZMLUv NDoNATToN CoNrRecr

uzatvorend podla ustanoveni S 628 a nasl, zdkona (., 4011964 Zb, Obiiansky zdkonnik v zneni
neskorSich predpisov/concluded according to Section 628 and following of the Civil Code n.:

40/1964 Coll. as arnended (d'alej len "Zmlu va"/hereinafter onl as the "Contract")

obchodn6 meno/Business name: Deutsche Telekom Systems Solutions Slovakia s.r.o.
sidlo/Registered seat: Moldavskd cesta 88, 040 11 Kodice
teoTIn No.:35 976721.
DIC:/TAX ID N.: 2022127932
ri DPH/VAT ID No,:SK 2022127932
banka/bank: HypoVereinsBank, Munchen; Member of Unicredit
IBAN: DE9070 020270001014 4818
SWIFT: HYVEDEMMXXX
Statutdrny orgdn/ statutory authority: Andreas Truls, konatell/Director

Igor Stancik, konatel/ Director
Ondrej Sestina, konatel /Director
Juraj Girman, prokurista/Per Procura

konanie na zdklade udelenej plnej moci: Lubos Bado, Miroslav petrus
zapisany v Obchodnom registri Mestsk6ho sridu Ko5ice, oddiel: Sro, vloZka (.:18094/Y
Registered at the Busiuess register of the City Court Ko5ice, Section: Sro, Insert n.:18094/y
(dalej len,,Darca")
(hereinafter referred to as the ,,Donor")

a/and

n6zov (meno) /name: Zitkladnd Skola Hrniiarska
sidlo (bydlisko)/Registered seat (Address): Hrndiarska zlrgfl,960o't zvolen
ICO (d6tum narodenia)/ ID No.: 37888412
DIe:/TAX ID N..: 2021.677746
Ie DPH/ vAT ID No.:
Statut6rny orgdn /Statutory authority: ,?n:'n )t'-

,R. tr2z

(d alej len,,Obdarovan!r")
(hereinafter referred to as the "Beneficiary")

Pnnpunr zMLUvy
1. Darca poskytne Obdarovan6mu

a Obdarovany od Darcu prijima tento dar:

IT hardv6r a hardv6rov6 diely podlla
protokolu o odovzdani

(d'alej ako,,Dar")

4/-a,4 frk/*A,/*o/4
2T/-"/24 / 7urazz4,,

SUBIECT oF THE CoNTRACT
1. Donor shall donate to the Beneficiary and

the Beneficiary accepts the following gift:

IT equipment and spare parts according
to handover protocol

(hereinafter only as the "Gif.t")
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DRR R PoDMIENKY PoSKYTNUTIA
1. Darca poskytne Obdarovan6mu Dar

osobnym odovzdanim (veci)

po obrdZani v'itzvy na prevzatie od Darcu.

2. Obdarovany prehlasu)e, 2e stav Daru je
rnu dobre zndrny a v tornto stave ho
preber6 ako stoji a leLi. Nebezpedenstvo
Skody na Dare prechddza na
Obdarovan6ho dflom jeho plevzatia.

3. Darca prehlasuje, Ze zostatkov6 irdtovnd
hodnota Daru je nu1ov6.

PovmNosrr ZMLUVNYcS srnAN
4. Obdarovany je oprdvneny Dar pou"zi{

vyhradne na ridel
Vybavenia, opravy vybavenia priestorov
inbtitricie urdenych pre vzdel6vanie,
podporu vzdel6vania, uditellov, Ziakov
a / alebo inich v zdeldv acich aktivit

5. Obdarovar-ry je povinny na zAklade vyzvy
preukdza( Darcovi pouZitie Daru l1a

dohodnuty (rdel v lehote do 7 dni odo dfla
dorudenia vyzvy Darcu.

6. Ak Obdarovani r-redodrZi povimosti
uveden6 v bode 3. a/alebo 5. tejto ZmJuvy,
je Darca oprdvneny Liada( od
Obdarovan6ho, aby Dar vr6ti1. Zmluva sa

v takorn pripade zruSuje dorutenim
pisomnej vyzvy Darcu Obdarovan6mu na
vrdtenie Daru. Obdarovany je povinny Dar
vr|li( najneskdr v lehote do 7 dni odo dia
dorudenia vyzvy Darcu na vr6tenie Daru.

GIET aNp GIFT TERMs
2. Donor shall donate the Gift to the

Beneficiary

by personal handing over (iterns)

upon receivir-rg the notification from the
Donor.

3. The Beneficiary declares that the
condition of the Gift is well known to
him and he accepts it as it stands and
lies in this condition. The risk of damage
to the Gift passes to the Beneficiary on
the date of its receipt.

4. The donor declares that the residual
book value of tl-re Gift is zero.

OTITCnTIoNS oF CoNTRACTUAL PARTIES

5. Beneficiary is entitled to use the Gift
solely for the purpose of
Equipping, repairing existing equipment
of the institution utilized for education,
support of education process, teachers
andf or stuclents

6. On request of the Donor, the Beneficiary
is obiiged to dernonstlate the use of the
Gift fol the agreed purpose within 7 days
frorn the date of receipt of the Donor's
request.

7. If the Beneficiary does not perform the
obligations in accordance with Section 3.

and/or 5. of this Contract, the Donor will
be entitled to request the Beneficiary to
return the Gift. In such a case, the
Contract shall be cancelled by delivery of
a written request from the Donor to the
Beneficiary for the return of the Gift. The
Beneficiary is obliged to return the Gift no
Iater than within 7 days from the date of
receipt of the Donor's request to return
the Cift.
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ZAvenECNE usreNovpNla FTNaT PRoVISIoNS
7. Tdto Zmluva nadobrida platnost' a irdinnosf

diiorn jej podpisania obidvomi zmluvnymi
stranami.

8, Ak6kolvek zmeny alebo doclatky k tejto
zmluve musia byf uroben6 pisomne, na
zdklade vzdjomnej dohody a podpisan6
oboma zmluvnimi stranami.

9. Prlva a povinnosti zrnluvnych strdn touto
Zmluvou neupraven6 sa sprarrujri
prisluSnimi ustanoveniami Obdianskeho
zdkonnika d. 40/1964 Zb. v zneni neskor5ich
predpisov o tomto zmluvnom type
a ustanoveniami Obchodn6ho z6konnika d.
513/19912b. v zneni neskorbich predpisov.

10.T6to zmluva je vyhotoven6 v dvoch
rovnocennych rryhotoveniach, vslovenskej
a anglickej verzii. IGLdlt zo zmluvnych
str6n obdrLi po jednom vyhotoveni.
V pripade sporov je smeroclajnA slovensk6
vetzia.

11.Zmluvr-r6 strany vyhlasujii, Ze si zmluvu
pred jej podpisanim preditali, L,e je uzavretA
po vzljomnej dohode, na z6klade ich

8, This Contract becomes valid and comes
into effect after it is signed by both
contractual parties.

9. Any changes or amendments of this
Contract shall be made in written form
only, mutually agreed and signed by both
parties.

10.Ihe rights and obligations of the
contractual parties not regulated by this
Contract shall be governed by the
relevant provisions of the Civil Code No.
40/1964 Coll. as amended, on this type of
contract and the provisions of the
Commercial Code No. 513/1991 Coll. as
amended.

11.This Contract is made in two equal copies
in Slovak and English version, Either
contractual party receives one copy. In
case of disputes, the Slovak version
prevails.

12.The contractual parties declare that before
signing the contract they read the
contract, that the contract is concluded
after their mutual agreement based on the
free and serious will of the parties, not in 

]

slobodnej v6le, v6Zne, nie pod n6tlakom, nie
za nevihodnych podmienok, Le jej obsahu
rozumejri a na znak srihlasu ju vlastnorudne
podpisujir.

distress or under any disadvantageous
conditions, that they understand the
content of the contract and as a sign of
approval they are signing it manually.

Y /In KoSice,_ /_/

On behalf of the Donor:

Mirosl

V/InZQL€il_,# 1/y'1 &%3

On behalf of the Ben

ffially signed by
lirdslav Petrus
ffi: 2023.1 1.24

!45:21 +01'00'Petrus ffi

3lP.rgr:
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